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内容概要

《2006年公司法》自其制订时起并非停滞不前，在过去的几年中都进行了大量详细的修订。
因此，第二版是最受欢迎的。
葛伟军译的《英国2006年公司法(2012年修订译本)》包含了完整的法条以及截至2012年3月底的所有修
订。
这让读者能够信赖本书，放心地知道这是最新信息的可靠来源。
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作者简介

葛伟军，浙江宁海人。
现为上海财经大学法学院副教授、中国商法学研究会理事，讲授商法、英美公司法等课程。
1993年到1997年就读于北京大学法学院，获法学学士学位。
2000年到2001年就读于英国剑桥大学法学院，选修公司法与公司融资、国际货物买卖、国际商事诉讼
等课程，获法学硕士学位。
2002～到2005年受国家科技部委派、在日本国际协力机构（JICA）的资助下就读于日本九州大学大学
院法学府，研究课题为公司资本制度与债权人保护，获法学博士学位。
1998年～2006年为专职律师，具有多年公司法和涉外法律实务经验。
2012年到2013年，获中美富布莱特研究学者项目的录取，作为访问学者在美国西北大学法学院学习、
研究。
曾经出版专著《英国公司法：原理与判例》（中国法制出版社2007年版）、《公司资本制度和债权人
保护的相关法律问题》（法律出版社2007年版），译著《英国信托法：成文法汇编》（法律出版
社2012年版）以及编著《第一本法律漫画书（增订版）》（中国法制出版社2012年版），并且在法学
核心期刊、境外期刊上发表论文若干。
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章节摘录

版权页：   （b）对于会议决议，可供公司成员同时在下列地点查阅—— （i）会议日期结束之前不少
于15日，在公司登记住所，以及 （ii）在会议上。
 （4）对于下列法人员，不要求本条之下的批准—— （a）不是英国登记公司，或者 （b）其他法人的
全资子公司。
 （5）依据下列安排作出的支付—— （a）为了正被讨论的转让作为协议的一部分而被签订，或者在该
协议之前1年或之后2年内被签订，并且 （b）其事业或财产被转让的公司，或者转让向其作出的任何
人，是利害关系人， 除非另有相反规定，视为本条所适用的支付。
 第219条 与股份转让相关联的支付：成员批准之要求 （1）任何人不得向与公司或其子公司因收购投
标而发生的股份转让相关联的公司董事作出对失去职务的支付，除非支付已经被相关股东的决议批准
。
 （2）相关股东是与投标相关之股份的持有人，以及与任何那些股份类别相同之股份的任何持有人。
 （3）批准本条所适用之支付的决议，禁止被通过，除非列明拟议支付的详情（包括其数额）的备忘
录可以被公司成员获得，其批准通过下列方式被寻求—— （a）对于书面决议，在拟议决议向他发送
或提交之时或之前，向每个有资格成员发送或提交； （b）对于会议决议，可供公司成员同时在下列
地点查阅—— （i）会议日期结束之前不少于15日，在公司登记住所，以及 （ii）在会议上。
 （4）发出要约的人以及他的任何关联人（如第998条所定义的），部无权对决议进行表决，但是—— 
（a）当决议拟议作为书面决议时，他们有权（如果他们通过其他方法这样有权）被发送该决议的副
本，并且 （b）在考虑决议的任何会议上，他们有权（如果他们通过其他方法这样有权）被发出会议
通知、参加和发言，并且如果出席（亲自或通过代理人），被计人法定人数。
 （5）如果考虑决议的会议未到法定人数，并且在会议被推迟到较后日期仍未到法定人数，支付（为
本条之目的）视为已经被批准。
 （6）对于下列法人成员，不要求本条之下的批准—— （a）不是英国登记公司，或者 （b）其他法人
的全资子公司。
 （7）依据下列安排作出的支付—— （a）为了正被讨论的转让作为协议的一部分而被签订，或者在该
协议之前1年或之后2年内被签订，并且 （b）其股份是投标标的的公司，或者转让向其作出的任何人
，是合同相对人， 除非另有相反规定，视为本条所适用的支付。
 第220条为履行法定义务等的支付之例外 （1）善意作出的下列支付，不要求第217条、第218条或
第219条（要求成员批准的支付）之下的批准—— （a）为履行现行法定义务（如下所定义的）， （b
）对违反该义务的损害赔偿， （c）对与终止一个人的职务或雇用相关联所产生的任何请求的解决或
和解，或者 （d）关于过去服务的养老金。
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媒体关注与评论

　　通过让中国学者更容易地获得英国的原始资料，葛伟军副教授为中国和英国的公司法学者之间进
行富有成效且令人振奋的对话提供了至关重要的基础。
他的工作代表了对跨国比较研究的重大贡献，有助于建立法律家族之间的紧密联系。
　　——剑桥大学法学院院长 艾利斯·费伦（ Eilis Ferran）教授　　　　一个对学科缺少研究的人，
仅凭外国文字的运用，很难翻译出一本有科学价值的著作，包括翻译一本复杂的法典。
应该肯定翻译著作的价值。
我相信，《英国2006年公司法》新的翻译版本的问世一定会给读者带来英国公司法新的信息，它将会
促进我国商法学的研究。
　　——中国商法学研究会会长、清华大学法学院 王保树教授
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名人推荐

通过让中国学者更容易地获得英国的原始资料，葛伟军副教授为中国和英国的公司法学者之间进行富
有成效且令人振奋的对话提供了至关重要的基础。
他的工作代表了对跨国比较研究的重大贡献，有助于建立法律家族之间的紧密联系。
 ——剑桥大学法学院院长 艾利斯·费伦（ Eilis Ferran）教授 一个对学科缺少研究的人，仅凭外国文字
的运用，很难翻译出一本有科学价值的著作，包括翻译一本复杂的法典。
应该肯定翻译著作的价值。
我相信，《英国2006年公司法》新的翻译版本的问世一定会给读者带来英国公司法新的信息，它将会
促进我国商法学的研究。
 ——中国商法学研究会会长、清华大学法学院 王保树教授
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